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Consistency of policy and production Da oltre dieci anni CEADO 
lavora, con impegno e 
passione, come partner 
affidabile di professionisti 
della ristorazione (alberghi e 
ristoranti, snack-bar, gelaterie 
e locali di tendenza), per 
garantire sempre “freschezza 
tecnologica”. Azienda situata 
in una posizione strategica, 
nel cuore della provincia di 
Venezia, Ceado è un punto di 
riferimento a livello nazionale, 
europeo e internazionale, 
coerente ad una filosofia basata 
sulla continua evoluzione dei 
prodotti e sull’allargamento di 
gamma.

CEADO has been working 
with commitment and passion 
for over ten years as the 
trustworthy partner of catering 
professionals (hotels and 
restaurants, snack-bars, ice-
cream shops and trend-setting 
premises), to ensure constant 
“cool technology”. Ceado is a 
company that enjoys a strategic 
position in the heart of the 
province of Venice and has 
become a national, European 
and international point of 
reference in keeping with a policy 
based on continual product 
development and expansion of 
offer.
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Le migliori soluzioni...
                                                   The best ideas...



       ...per cocktail, aperitivi, frullati
                                   ... for cocktails, aperitifs, shakes

In perfetta sintonia con 
le richieste di proposte 
eterogenee ed intriganti, 
attente alle esigenze 
salutistiche, i blender Ceado 
garantiscono risultati deliziosi, 
massima sicurezza e facilità 
d’uso. Ideali per il settore 
beverage, alla ricerca senza 
sosta di originalità innovativa.

In line with the demands for 
smooth, intriguing but healthy 
ideas, Ceado blenders 
guarantee delicious results, 
utmost safety and easiness 
of use. Ideal for the beverage 
sector that is constantly on 
the look-out for innovative 
originality.
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B1

Frullatore professionale, 
disegnato per la preparazione 
di frullati e frozen cocktails.

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitore da 0,9 l in 
policarbonato trasparente, 
smontabile.
Blocco lame completamente 
in acciaio inossidabili.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Struttura in lega leggera, lucida 
o verniciata.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial bar blender ideal 
for blending shakes and frozen 
cocktails.

FEATURES
Patented automatic safety turn 
off system.
Separate switches, on/off/pulse 
and high/low speed.
0.9 l transparent polycarbonate 
container.
Cutting unit completely in 
stainless steel.
Metal to rubber/metal coupling.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 900 W, 220-240 V, 50-60 Hz,
20000/24000 rpm
Dimensions: 200x200x410h mm
Net/Gross weight: 3.7/4.6 kg

B98

Frullatore professionale, 
progettato per la 
preparazione di frullati e 
frozen cocktails

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitore da 1,5 l in 
policarbonato trasparente, 
smontabile, con impugnatura
Blocco lame completamente 
in acciaio inossidabile.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo
Struttura in lega leggera, 
lucida o verniciata.
Approvato CE, approvato. 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial bar blender 
designed for blending 
shakes and frozen cocktails.

FEATURES
Patented automatic safety 
turn off system. 
Separate switches, on/off/pulse 
and high/low speed.
1.5 l transparent 
polycarbonate jug.
Cutting unit completely in 
stainless steel.
Metal to rubber/metal 
coupling.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 900 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 
20000/24000 rpm
Dimensions: 200x200x460h mm
Net/Gross weight: 4.1/5.0 kg

B98/2

Frullatore professionale 
doppio, progettato per la 
preparazione di frullati e 
frozen cocktails.

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitori da 1,5 l in 
policarbonato trasparente, 
smontabili, con impugnatura.
Blocchi lame completamente 
in acciaio inossidabile.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Struttura in lega leggera, lucida 
o verniciata.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Double commercial bar blender 
designed for blending 
shakes and frozen cocktails.

FEATURES
Patented automatic safety turn 
off system .
Separate switches, on/off/pulse 
and high/low speed.
1.5 l transparent polycarbonate 
jugs.
Cutting units completely in 
stainless steel.
Metal to rubber/metal 
couplings.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 900+900 W, 220-240 V, 50-
60 Hz, 20000/24000 rpm
Dimensions: 350x200x460h mm
Net/Gross weight: 8.2/9.4 kg

B203

Frullatore professionale, 
progettato per la 
preparazione di frullati, 
smoothies, frozen cocktails.

CARATTERISTICHE
Lama a triplo effetto.
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a levetta rivestiti, 
due velocità più impulso.
Struttura in acciaio.
Deviatori di flusso 
antibloccaggio.
Contenitore da 1,5 l in 
policarbonato trasparente, 
impilabile, con impugnatura.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial specialty blender 
designed for blending shakes, 
smoothies and frozen cocktails.

FEATURES
Triple-effect blade.
Patented automatic safety turn 
off system. 
Coated toggle switches, on/off/
pulse and high/low speed.
Solid stainless steel motor 
housing.
Anti-block designed jug ribs
Stackable 1.5 l polycarbonate jug
Metal to rubber/metal coupling.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 1300 W, 220-240 V, 50-60 Hz,
22000/28000 rpm
Dimensions: 190x230x420h mm
Net/Gross weight: 4.3/5.2 kg

Alberto
Text Box
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X3

Frullatore professionale da 
cucina, disegnato per la 
preparazione di salse e grandi 
quantità di bevande.

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitore da 2,5 l 
in acciaio inossidabile, 
smontabile, con impugnatura.
Blocco lame completamente 
in acciaio inossidabile.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Struttura in lega leggera, 
lucida o verniciata.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial kitchen blender 
ideal for blending sauces and 
large quantities of drinks.

FEATURES
Patented automatic safety turn 
off system. 
Separate switches, on/off/pulse 
and high/low speed.
2.5 l stainless steel jug.
Cutting unit completely in 
stainless steel.
Metal to rubber/metal coupling.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 900 W, 220-240 V, 50-60 Hz,
20000/24000 rpm
Dimensions: 200x200x460h mm
Net/Gross weight: 4.2/5.1 kg

XB98/2

Frullatore professionale 
doppio, perfetto per la 
preparazione di frullati e 
frozen cocktails.

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitori da 1,5 l in acciaio 
inossidabile, smontabili.
Blocchi lame completamente 
in acciaio inossidabile.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Struttura in lega leggera, lucida 
o verniciata.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Double commercial bar blender 
designed for blending shakes 
and frozen cocktails.

FEATURES
Patented automatic safety turn 
off system.
Separate switches, on/off/pulse 
and high/low speed.
1.5 l stainless steel containers
Cutting units completely in 
stainless steel.
Metal to rubber/metal 
couplings.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 900+900 W, 220-240 V, 50-
60 Hz, 20000/24000 rpm
Dimensions: 350x200x460h mm
Net/Gross weight: 8.2/9.4 kg

XB98

Frullatore professionale, 
perfetto per la preparazione di 
frullati e frozen cocktails.

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitore da 1,5 l in acciaio 
inossidabile, smontabile.
Blocco lame completamente 
in acciaio inossidabile.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Struttura in lega leggera,
lucida o verniciata.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial bar blender 
designed for blending shakes 
and frozen cocktails.

FEATURES
Patented automatic safety turn 
off system 
Separate switches, on/off/
pulse and high/low speed
1.5 l stainless steel container
Cutting unit completely in 
stainless steel
Metal to rubber/metal 
coupling
Polished or painted light alloy 
cast motor housing
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes

Motor: 900 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 
20000/24000 rpm
Dimensions: 200x200x460h mm
Net/Gross weight: 4.1/5.0 kg

X1

Frullatore professionale,
ideale per la preparazione di 
frullati e frozen cocktails.

CARATTERISTICHE
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a spinta, due 
velocità più impulso.
Contenitore da 0,9 l 
in acciaio inossidabile, 
smontabile.
Blocco lame completamente 
in acciaio inossidabile.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo
Struttura in lega leggera,
lucida o verniciata.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial bar blender perfect 
for blending shakes and frozen 
cocktails.

FEATURES
Patented automatic safety turn 
off system. 
Separate switches, on/off/pulse 
and high/low speed.
0,9 l stainless steel container
Cutting unit completely in 
stainless steel.
Metal to rubber/metal 
coupling.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 900 W, 220-240 V, 50-60 Hz,
20000/24000 rpm
Dimensions: 200x200x410h mm
Net/Gross weight: 3.8/4.7 kg



XB403

Frullatore professionale da 
cucina, progettato per la 
preparazione di salse, e 
condimenti.

CARATTERISTICHE
Lama a triplo effetto.
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Interruttori a levetta rivestiti, 
due velocità più impulso
Struttura in acciaio 
inossidabile.
Contenitore da 4 litri in acciaio 
inossidabile, con Doppia 
impugnatura.
Accoppiamento giunti in 
metallo e gomma/metallo.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial food blender 
perfect for blending sauces 
and dressings.

FEATURES
Triple-effect blade.
Patented automatic safety turn 
off system .
Coated toggle switches,
on/off/pulse and high/low 
speed.
Solid stainless steel motor 
housing.
4 l stainless steel container 
with two handles.
Metal to rubber/metal coupling
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

7

Motor: 1300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 
22000/28000 rpm
Dimensions: 250x230x460h mm
Net/Gross weight: 4.8/5.7 kg

Motor: 600 W, 220-240 V, 50-60 Hz,
20000/24000 rpm
Dimensions: 200x200x460h mm
Net/Gross weight: 4.2/5.1 kg



...per succhi, spremute, centrifugati
...for freshly squeezed, 

centrifuged and other fruit juices 
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Indicati per ristoranti e 
alberghi, bar e comunità, ma 
anche per palestre e centri 
benessere, gli spremiagrumi 
e le centrifughe Ceado 
sono strumenti essenziali 
per proporre idee buone 
e genuine che fanno bene, 
anche alla linea.

Recommended for 
restaurants, hotels, bars and 
residential homes as well as 
gyms and wellbeing centres, 
the Ceado citrus juicers and 
juice extractors are essential 
tools for offering good and 
wholesome ideas that are also 
good for the figure.

ES300

Centrifuga professionale ad alta 
velocità da banco, progettata 
per la preparazione di succhi di 
frutta e verdura con espulsione 
automatica della polpa.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera: 
lucida o verniciata.
Vasca e cestello in acciaio 
inossidabile, rimuovibili senza 
attrezzi e lavabili in lavastoviglie.
Blocco automatico delle parti 
in movimento.
Motore universale, ventilato e 
termoprotetto.
Tubo di alimentazione in 
acciaio inossidabile: ø 50 mm.
Approvata CE.

High speed commercial juice 
extractor, countertop dimensions, 
designed for the preparation of 
fruit and vegetable juices with 
automatic pulp ejection.
FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
Stainless steel bowl and juicer 
basket.
Juicer cover, basket and bowl 
are easily removable, no tool is 
requested.
Safety locking arm and motor 
brake.
Fan cooled, universal motor 
with thermal cut-out.
Stainless steel feed chute
CE listed

Motor: 400W, 220-240 V, 50-60 Hz, 4000 rpm
Feed chute: ø 50 mm
Dimensions: 245x345x430h mm
Net/Gross weight: 9.5/11.0 kg

ES500

Centrifuga professionale, 
progettata per la preparazione 
di succhi di frutta e verdura 
con espulsione automatica 
della polpa.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera: lucida o 
verniciata.
Vasca, cestello e ritentore di 
polpa in acciaio inossidabile.
Vasca e cesto rimuovibili senza 
attrezzi e lavabili in lavastoviglie.
Blocco automatico delle parti in 
movimento.
Motore asincrono a servizio
continuo, ventilato e termoprotetto.
Tubo di alimentazione extra largo per 
centrifugare facilmente mele intere, 
carote ed altra frutta.: ø 75 mm
Approvata CE.

Commercial juice extractor, 
designed for the preparation of 
fruit and vegetable juices with 
automatic pulp ejection.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
Stainless steel bowl, juicer 
basket and pulp retainer.
Juicer cover, basket, bowl 
and pulp retainer are easily 
removable, no tool is requested.
Safety locking arm and motor 
brake. Fan cooled and quiet 
asynchronous motor.
Wide feed chute, easily fits 
whole apples, carrots and other 
fruits and vegetables.
CE listed

Motor: 700 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 3000 rpm
Feed chute: ø 75 mm
Dimensions: 240x380x490h mm
Net/Gross weight: 15.5/17.0 kg

ES700

Centrifuga professionale ad elevata 
produttività, progettata per la 
preparazione di grandi quantità di 
centrifugati di frutta e verdura con 
espulsione automatica della polpa.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera: lucida 
o verniciata.
Vasca e cestello in acciaio 
inossidabile, rimuovibili 
senza attrezzi e lavabili in 
lavastoviglie.
Blocco automatico delle parti 
in movimento.
Motore asincrono a servizio 
continuo, ventilato e 
termoprotetto.
Doppio tubo di alimentazione 
per la massima resa di succo: 
ø 50 mm e ø 75 mm.
Approvata CE.

High output commercial juice 
extractor, designed for the 
preparation of fruit and vegetable 
juices with automatic pulp ejection.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
Stainless steel bowl and juicer 
basket.
Juicer cover, basket, bowl 
and pulp retainer are easily 
removable, no tool is requested.
Safety locking arm and motor brake.
Fan cooled and quiet 
asynchronous motor.
Double feed chute, for the 
maximum juice output.
CE listed

Motor: 800 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 3000 rpm
Feed chute: ø 50 mm, ø 75 mm
Dimensions: 280x440x510h mm
Net/Gross weight: 17.0/18.5 kg

Alberto
Text Box
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SL98

Spremiagrumi elettrico 
automatico professionale.

CARATTERISTICHE
Motore asincrono 
termoprotetto.
Struttura in lega leggera, lucida 
o verniciata.
Azionamento automatico 
brevettato.
Pigna in acciaio inossidabile 
rimuovibile.
Vasca in acciaio inossidabile 
rimuovibile.
Paraspruzzi in acciaio 
inossidabile rimuovibile.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial automatic electric 
citrus juicer.

FEATURES
Asynchronous motor with 
thermal cut out.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
Removable stainless steel 
container. Patented automatic 
activation. Removable stainless 
steel reamer. Removable 
stainless steel splash guard.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 1400 rpm
Dimensions: 230x200x350h mm
Net/Gross weight: 8.5/9.8 kg

S98

Spremiagrumi elettrico 
professionale.

CARATTERISTICHE
Motore asincrono ventilato a 
servizio continuo.
Struttura in lega leggera, lucida 
o verniciata.
Doppia pigna intercambiabile 
per tutti i tipi di agrumi.
Vasca in acciaio inossidabile 
rimuovibile.
Paraspruzzi in policarbonato 
bianco rimuovibile.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial electric citrus 
juicer.

FEATURES
Double interchangeable reamer 
for all types of citrus fruits.
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
Removable stainless steel 
container.
Fan cooled asynchronous motor
Removable white 
polycarbonate splash guard.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 250 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 1400 rpm
Dimensions: 240x200x370h mm
Net/Gross weight: 6.5/7.8 kg

S15

Spremiagrumi elettrico 
professionale.

CARATTERISTICHE
Doppia pigna intercambiabile 
per tutti i tipi di agrumi.
Vasca in acciaio inossidabile 
rimuovibile.
Motoriduttore.
Struttura in alluminio. 
stampato, verniciato a polveri.
Approvato CE, approvato 
NSF (con suffissi C e CU)

Commercial electric citrus 
juicer.

FEATURES
Double interchangeable reamer 
for all types of citrus fruits.
Removable stainless steel 
container.
Gearmotor.
Powder-painted pressed 
aluminium motor housing.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 150 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 250 rpm
Dimensions: 220x190x250h mm
Net/Gross weight: 2.8/3.5 kg

ES500S

Centrifuga professionale, 
progettata per la preparazione 
di succhi di frutta e verdura con 
espulsione automatica della 
polpa.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera: lucida 
o verniciata.
Vasca, cestello e ritentore di 
polpa in acciaio inossidabile.
Vasca e cesto rimuovibili 
senza attrezzi e lavabili in 
lavastoviglie.
Blocco automatico delle parti 
in movimento.
Motore asincrono a servizio 
continuo, ventilato e 
termoprotetto.
Tubo di alimentazione 
extra largo per centrifugare 
facilmente mele intere, carote 
ed altra frutta: ø 50mm.
Approvata CE.

Commercial juice extractor, 
designed for the preparation of 
fruit and vegetable juices with 
automatic pulp ejection

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast motor housing
Stainless steel bowl, juicer 
basket and pulp retainer
Juicer cover, basket, bowl 
and pulp retainer are easily 
removable, no tool is requested
Safety locking arm and motor brake
Fan cooled and quiet 
asynchronous motor
CE listed

Motor: 700 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 3000 rpm
Feed chute: ø 50 mm
Dimensions: 240x380x490h mm
Net/Gross weight: 15.5/17.0 kg

Alberto
Text Box
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CL99S

Gruppo multiplo a 2 servizi, 
spremiagrumi e frullatore.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera lucida 
o verniciata
Motori indipendenti: asincrono 
su spremiagrumi, universale su 
frullatore
Approvato CE

Two-in-one multiple group.
A citrus juicer and a blender 
combined together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Separate motors: asynchronous 
for juicer and universal for 
blender.
CE listed

Motor: 250+600 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 400x200x460h mm
Net/Gross weight: 11.0/12.5 kg

CL99A

Gruppo multiplo a 2 servizi, 
spremiagrumi automatico e 
frullatore.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera 
lucida o verniciata.
Motori indipendenti: 
asincrono su spremiagrumi, 
universale su frullatore.
Approvato CE

Two-in-one multiple group.
An automatic citrus juicer and 
a blender combined together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Separate motors: 
asynchronous for juicer and 
universal for blender.
CE listed

Motor: 300+600 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 400x200x460h mm
Net/Gross weight: 13.0/14.5 kg

G105

Gruppo multiplo a 3 servizi: 
tritaghiaccio, spremiagrumi e 
frullatore.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera 
lucida o verniciata.
Motori indipendenti: 
asincroni su tritaghiaccio e 
spremiagrumi, universale su 
frullatore.
Approvato CE

Three-in-one multiple group: an 
ice crusher, a citrus juicer and a 
blender combined together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Separate motors: 
asynchronous for ice crusher 
and juicer, and universal for 
blender.
CE listed

Motor: 300+250+600 W,220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 530x340x480h mm
Net/Gross weight: 19.5/21.0 kg

G110

Gruppo multiplo a 3 servizi, 
tritaghiaccio, spremiagrumi a 
leva e frullatore.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera 
lucida o verniciata.
Motori indipendenti: 
asincroni su tritaghiaccio e 
spremiagrumi, universale su 
frullatore.
Approvato CE

Three-in-one multiple group: 
an ice crusher, an automatic 
citrus juicer and a blender 
combined together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Separate motors: 
asynchronous for ice crusher 
and juicer, and universal for 
blender and mixer.
CE listed

Motor: 300+300+600 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 530x330x480h mm
Net/Gross weight: 21.5/23.0 kg

Motor: 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 1400 rpm
Dimensions: 230x200x350h mm
Net/Gross weight: 8.5/9.8 kg
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G210

Gruppo multiplo a 4 servizi, 
tritaghiaccio, spremiagrumi a 
leva, frullatore e mixer.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera lucida 
o verniciata.
Motori indipendenti: asincroni 
su tritaghiaccio e Spremiagrumi, 
universali su frullatori e mixer.
Approvato CE

Four-in-one multiple group: an 
ice crusher, an automatic citrus 
juicer, a blender and
a milk-shaker combined 
together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Separate motors: asynchronous 
for ice crusher and juicer, and 
universal for blender and
milk-shaker.
CE listed

Motor: 300+300+600+300 W, 
220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 530x410x480h mm
Net/Gross weight: 24.5/26.0 kg

G205

Gruppo multiplo a 4 servizi: 
tritaghiaccio, spremiagrumi, 
frullatore e mixer.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera lucida 
o verniciata.
Motori indipendenti: asincroni 
su tritaghiaccio e spremiagrumi, 
universali su frullatore e mixer.
Approvato CE

Four-in-one multiple group: 
an ice crusher, a citrus juicer, 
a blender and a milk-shaker 
combined together

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Separate motors: asynchronous 
for ice crusher and juicer, and 
universal for blender and
milk-shaker.
CE listed

Motor: 300+250+600+300 W, 
220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 530x420x480h mm
Net/Gross weight: 22.5/24.0 kg
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                     ...per il ghiaccio
...for ice
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Frullano, sminuzzano, tritano 
e rompono il ghiaccio 
alla perfezione: sono i 
rompighiaccio professionali 
creati da Ceado per 
preparare cocktail fantasiosi e 
granatine gustose, all’insegna 
della velocità, dell’affidabilità e 
della sicurezza.

Mixing, blending, chopping 
and crushing ice to perfection: 
that’s what the professional 
ice crushers made by Ceado 
do in order to prepare 
imaginative cocktails and 
tasty granita or crushed ice 
drinks quickly, reliably and 
safely.

V90

Rompighiaccio elettrico 
professionale per la 
preparazione di ghiaccio da 
cocktail.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera, lucida 
o verniciata.
Contenitore e blocco lame in 
acciaio inossidabile.
Spegnimento automatico di 
sicurezza brevettato.
Sistema di frantumazione del 
ghiaccio brevettato.
Motoriduttore.
Approvato CE, approvato NSF 
(con suffissi C e CU).

Commercial electric ice crusher, 
it breaks ice cubes for preparing 
ice for cocktails.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast motor housing.
Stainless steel container and 
blade assembly.
Patented automatic safety turn 
off system.
Patented mechanism for 
crushing ice cubes.
Gearmotor.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes).

Motor: 150W, 220-240 V, 50-60 Hz,
900 rpm 
Dimensions: 210x230x460h mm
Net/Gross weight: 4.2/5.1 kg

V100

Rompighiaccio elettrico 
professionale per la 
preparazione di ghiaccio 
da cocktail.

CARATTERISTICHE
Struttura in acciaio 
inossidabile.
Gruppo lame in acciaio 
inossidabile.
Motoriduttore.
Doppia sicurezza.
Approvato CE

Commercial electric ice 
crusher, it breaks ice cubes 
for preparing ice 
for cocktails.

FEATURES
Stainless steel body.
Stainless steel blade unit.
Gearmotor.
Double safety system
CE listed

Motor:         300 W, 220-240 V, 50-60 Hz,
68 rpm
Dimensions: 240x340x470h mm
Net/Gross weight: 15.5/16.8 kg
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CL190

Gruppo multiplo a 2 servizi, 
rompighiaccio e frullatore.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera 
lucida o verniciata.
Motori indipendenti: 
motoriduttore per il 
rompighiaccio, universale 
ventilato per il frullatore.
Approvato CE

Two-in-one multiple group: an 
ice crusher for the 
preparation of cocktails and a 
blender combined together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Two different motors: 
gearmotor for ice crusher and 
fan-cooled universal motor for 
blender.
CE listed

Motor: 150+600 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 360x220x460h mm
Net/Gross weight: 11.0/12.5 kg

CL100

Gruppo multiplo a 2 servizi, 
tritaghiaccio e frullatore.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera lucida 
o verniciata.
Motori indipendenti: asincrono 
per il tritaghiaccio, universale 
ventilato per il frullatore.
Approvato CE

Two-in-one multiple group: an 
ice crusher for the preparation 
of slush drinks and a blender 
combined together.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Two different motors: 
asynchronous for ice shaver and 
fan-cooled universal motor for 
blender.
CE listed

Motor: 300+600 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 500x210x480h mm
Net/Gross weight: 12.0/13.5 kg

G30

Tritaghiaccio elettrico 
professionale per la 
preparazione di ghiaccio per 
granatine.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera lucida o 
verniciata.
Supporto lama, leva, e 
tramoggia in lega leggera
Raccoglitore ghiaccio e lama in 
acciaio inossidabile.
Motore asincrono termoprotetto
Sistema di sicurezza per il 
blocco lama.
Espulsione ghiaccio a 
gravitazione.
Approvato CE.

Commercial electric ice crusher, it 
grinds ice cubes for preparing 
slush drinks.

FEATURES
Polished or painted light alloy 
cast body.
Light alloy cast blade holder, 
handle and hopper.
Stainless steel crushed-ice 
container and blade .
Asynchronous motor with 
thermal cut out.
Safety system for cutting unit.
Ice expulsion by gravitation.
CE listed.

Motor: 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 1400 rpm 
Dimensions: 450x210x430 h
Net/Gross weight: 9.2/10.5 kg
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                    ...per il latte ed il gelato           
                                                               ...for milk and ice-cream  



19

I frullini e mixer professionali, 

creati da Ceado , sono 

essenziali per la preparazione 

e l’elevata qualità di milk-

shakes, frappè, sorbetti e 

gelati, da offrire nei gusti 

più vari e nelle ricette più 

origanali, per la felicità di tutti 

i palati.

The professional milk-shakers 

and ice-cream press by 

Ceado are essential for 

preparing high quality milk-

shakes, frappes, sorbets and 

ice-creams in all sorts of 

flavours and using the most 

origanal recipes for the delight 

of all palates.

M98T

Mixer professionale per la 

preparazione di frappè, milk 

shakes e cocktails.

CARATTERISTICHE

Struttura in lega leggera ed 

acciaio inossidabile, lucida o 

verniciata.

Azionamento con 

microinterruttore di sicurezza.

Supporto contenitore in acciaio 

inossidabile.

Contenitore in policarbonato 

trasparente.

Motore universale ventilato.

Approvato CE, approvato NSF 

(con suffissi C e CU)

Commercial drink mixer, perfect 

for mixing frappes, milk-shakes 

and cocktails.

FEATURES

Polished or painted stainless 

steel and light alloy cast 

construction.

Activating micro-switch.

Stainless steel container holder.

Fan cooled universal motor.

Transparent polycarbonate 

container.

CE listed, NSF listed

(with C and CU suffixes)

Motor : 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 

15000 rpm

Dimensions : 220x200x450h mm

Net/Gross weight : 2.9/3.8 kg

M98T/2

Mixer professionale doppio per 

la preparazione di frappè, milk 

shakes e cocktails.

CARATTERISTICHE

Struttura in lega leggera ed 

acciaio inossidabile, lucida o 

verniciata.

Azionamento con 

microinterruttori di sicurezza.

Supporti contenitore in acciaio 

inossidabile.

Contenitori in policarbonato 

trasparente.

Motori universali ventilati.

Approvato CE, approvato NSF 

(con suffissi C e CU)

Double commercial drink mixer, 

perfect for mixing frappes,

milk-shakes and cocktails.

FEATURES

Polished or painted stainless 

steel and light alloy cast 

construction.

Activating micro-switches.

Stainless steel container holders.

Fan cooled universal motors.

Transparent polycarbonate 

containers.

CE listed, NSF listed

(with C and CU suffixes)

Motor : 300+300 W, 

220-240 V, 50-60 Hz, 15000 rpm

Dimensions : 220x330x450h mm

Net/Gross weight : 5.4/6.5 kg

MP98T

Mixer professionale a parete 

per la preparazione di frappè, 

milk shakes e cocktails.

CARATTERISTICHE

Struttura in lega leggera ed 

acciaio inossidabile lucida.

Azionamento con 

microinterruttore di sicurezza.

Supporto contenitore in 

acciaio inossidabile.

Contenitore in policarbonato 

trasparente.

Motore universale ventilato.

Approvato CE, approvato NSF 

(con suffissi C e CU)

Wall-mountable commercial 

drink mixer, perfect for mixing 

frappes, milk-shakes and 

cocktails.

FEATURES

Polished stainless steel and light 

alloy cast construction.

Activating micro-switch.

Stainless steel container holder.

Fan cooled universal motor.

Transparent polycarbonate 

container.

CE listed, NSF listed

(with C and CU suffixes)

Motor : 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 

15000 rpm

Dimensions : 220x200x300h mm

Net/Gross weight : 2.3/2.9 kg
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M105

Mixer professionale per la 
preparazione di dessert a 
base di gelato soft e yogurt 
gelato. Una sola base molti 
gusti.

CARATTERISTICHE
Struttura in acciaio.
Motore asincrono, ventilato, 
termoprotetto.
Velocità calibrata per 
mantenere la consistenza
del gelato.
Approvato CE

Commercial soft ice-cream and 
frozen yogurt mixer. One basis 
many flavours.

FEATURES
Durable stainless steel 
construction.
Quiet asynchronous motor,
fan-cooled with thermal cut-out.
Controlled speed to keep the 
right consistency.
CE listed.

Motor: 250 W, 220-240 V, 50-60 
Hz, 1400 rpm
Dimensions: 250x175x540h mm
Net/Gross weight: 7.4/8.9 kg

MP98

Mixer professionale a parete 
per la preparazione di frappè, 
milk shakes e cocktails.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera ed 
acciaio inossidabile lucida.
Azionamento con 
microinterruttore di sicurezza.
Supporto contenitore in acciaio 
inossidabile.
Contenitore in acciaio 
inossidabile.
Motore universale ventilato.
Approvato CE, approvato NSF 
(con suffissi C e CU)

Wall-mountable commercial 
drink mixer, ideal for mixing 
frappes, milk shakes and 
cocktails.

FEATURES
Polished stainless steel and light 
alloy cast construction.
Activating micro-switch.
Stainless steel container holder.
Fan cooled universal motor.
Stainless steel container.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 220x200x300h mm
Net/Gross weight: 2.4/3.0 kg

M98/2

Mixer professionale doppio per 
la preparazione di frappè, milk 
shakes e cocktails.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera ed 
acciaio inossidabile, lucida o 
verniciata.
Azionamento con 
microinterruttori di sicurezza.
Supporti contenitore in acciaio 
inossidabile.
Contenitori in acciaio 
inossidabile.
Motori universali ventilati.
Approvato CE, approvato NSF 
(con suffissi C e CU)

Double commercial drink mixer, 
ideal for mixing frappes, milk 
shakes and cocktails.

FEATURES
Polished or painted stainless steel 
and light alloy cast construction.
Activating micro-switches.
Stainless steel container holders.
Fan cooled universal motors.
Stainless steel containers.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 300+300 W, 220-240 V, 50-
60 Hz, 15000 rpm
Dimensions: 220x330x450h mm
Net/Gross weight: 5.6/6.7 kg

M98

Mixer professionale per la 
preparazione di frappè, milk 
shakes e cocktails.

CARATTERISTICHE
Struttura in lega leggera ed 
acciaio inossidabile, lucida o 
verniciata.
Azionamento con 
microinterruttore di sicurezza.
Supporto contenitore in acciaio 
inossidabile.
Contenitore in acciaio 
inossidabile.
Motore universale ventilato.
Approvato CE, approvato NSF 
(con suffissi C e CU)

Commercial drink mixer, ideal 
for mixing frappes, milk shakes 
and cocktails.

FEATURES
Polished or painted stainless 
steel and light alloy cast 
construction.
Activating micro-switch.
Stainless steel container holder.
Fan cooled universal motor.
Stainless steel container.
CE listed, NSF listed
(with C and CU suffixes)

Motor: 300 W, 220-240 V, 50-60 Hz, 
15000 rpm
Dimensions: 220x200x450h mm
Net/Gross weight: 3.0/3.9 kg



QS1

E’ la pressa per modellare il 
gelato con facilità.

CARATTERISTICHE
Con i diversi accessori a 
disposizione si possono 
velocemente preparare 
coppe gelato a forma di 
spaghetti, tagliatelle, lasagne, 
o asparagi.
La struttura in lega leggera 
e gli ingranaggi in nylon 
rinforzato non temono usura 
e ossidazione.

QS1 is the tool for shaping ice 
cream effortlessly.

FEATURES
By means of various available 
accessories, ice cream dishes 
in the shape of spaghetti, 
tagliatelle, lasagne, or 
asparagus stems can be 
quickly fashioned.
The light alloy body and the 
reinforced nylon gears are 
highly resistant to wear and 
rust.

Dimensions: 180x390x545h mm
Net/Gross weight: 2.5/3.5 kg



		    ...per il pane
				     	 ...for bread

Grande nell’assicurare idee 
sempre fresche e ghiacciate, 
ma altrettanto grande,
Ceado, nel proporre 
soluzioni, come le piastre in 
ghisa e vetroceramica, lisce e 
rigate, ideali per i panini, ed i 
fornetti in grado di preparare 
perfettamente toast e 
bruschette. 

Great in always coming up 
with fresh and cool ideas, 
Ceado, however, is equally 
great in other things, as 
shown by the cast-iron and 
ceramic smooth and grooved 
panini grills that are ideal for 
rolls and sandwiches, plus 
the small counter-top ovens 
for preparing perfect toasted 
sandwiches and “bruschette”. 
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G3

Il fornetto a 3 pinze è l’ideale 
strumento di lavoro per 
scaldare in brevissimo tempo 
toast, pizzette, piadine, crostini, 
bruschette, ecc..
La struttura in acciaio inox e 
le resistenze protette da tubi 
al quarzo lo rendono facile 
da pulire e pratico da usare, 
può cuocere fino a 6 toast in 
5 minuti
I selettori in dotazione, inoltre 
consentono di usare in maniera 
indipendente le diverse coppie 
di resistenze offrendo quindi 
una notevole versatilità d’uso. 
Il fornetto è prodotto secondo 
le specifiche tecniche della 
Comunità Europea nel rispetto 
della sicurezza e dell’affidabilità.

Electric: 2000 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 435x235x300h mm
Net/Gross weight: 7.5/8.5 kg

This grill is particularly useful for 
cooking toasted sandwiches and 
small pizzas, and for re-heating 
pre-cooked food in a quick and 
easy manner.
It is built entirely out of stainless 
steel and uses heaters that 
are protected by quartz tubes 
making it easy to clean and very 
fast to heat up: it is possible 
to cook up to six toasted 
sandwiches in just five minutes
Thanks to the power-selectors 
the upper and lower pairs 
of heaters can be used 
independently under different 
cooking requirements.
This toaster meets all EC 
specifications.

G6

Il fornetto a 6 pinze è l’ideale 
strumento di lavoro per 
scaldare in brevissimo tempo 
toast, pizzette, piadine, 
crostini, bruschette, ecc..
La struttura in acciaio inox e 
le resistenze protette da tubi 
al quarzo lo rendono facile 
da pulire e pratico da usare, 
può cuocere fino a 12 toast 
in 5 minuti
I selettori in dotazione, 
inoltre consentono di usare 
in maniera indipendente le 
diverse coppie di resistenze 
offrendo quindi una notevole 
versatilità d’uso. 
Il fornetto è prodotto 
secondo le specifiche 
tecniche della Comunità 
Europea nel rispetto della 
sicurezza e dell’affidabilità.

This grill is particularly 
useful for cooking toasted 
sandwiches and small 
pizzas, and for re-heating 
pre-cooked food in a quick 
and easy manner.
It is built entirely out of 
stainless steel and uses 
heaters that are protected 
by quartz tubes making it easy 
to clean and very fast 
to heat up: it is possible to 
cook up to a dozen toasted 
sandwiches in just five minutes
Thanks to the power-selectors 
the upper and lower pairs 
of heaters can be used 
independently under different 
cooking requirements.
This toaster meets all EC 
specifications.

Electric: 3000 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 435x235x435h mm
Net/Gross weight: 10.5/11.5 kg



BD

Piastre in ghisa speciale 
per alimenti, lisce e rigate, 
conformi alle direttive 
europee.
Struttura in acciaio inox, 
pulizia facile garantita.
Unico grill dotato di 
commutatore a tre posizioni 
che consente l’esclusione 
della resistenza superiore 
favorendo una sensibile 
riduzione dei costi ed un 
utilizzo versatile delle piastre 
così da rispettare le diverse 
esigenze di cottura.
Ulteriore risparmio e 
sicurezza con le resistenze 
corazzate aderenti e la 
coibentazione in fibra-
ceramica che facilita il 
riscaldamento delle piastre 
in ghisa e mantiene a bassa 
temperatura il quadro 
comandi.
Massima durata grazie al 
termostato con bulbo in 
acciaio.
Praticità d’uso con 
l’autobilanciamento delle 
piastre superiori a molla 
rinforzata.

Special cast iron double-size 
griddle for cooking food; 
these smooth or corrugated 
plates conform to all  EC 
specifications.
Easy to clean stainless steel 
casing.
The only grill with a high 
quality 3 position ceramic 
selector  switch allowing 
the omission of the upper 
grill plate: this results in 
considerable savings and a 
more versatile use of the 
grill for different cooking 
requirements.
Further saving and safety 
is guaranteed by steel 
coated resistance and a 
ceramic fibre insulation: 
these improve the speed 
and efficiency of heating 
the cast iron plates and 
keep the control panel 
at a low temperature.
Long lasting performance 
thanks to the steel bulb 
thermostat.
Easy to use thanks to the 
stiffened spring self-balancing 
mechanism in the upper 
plates.
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Electric: 3200 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 600x360x190h mm
Net/Gross weight: 33.0/36.0 kg

Special cast iron mid-size 
griddle for cooking food; 
these smooth or corrugated 
plates conform to all  EC 
specifications. Easy to clean 
stainless steel casing. The 
only grill with a high quality 
3 position ceramic selector  
switch allowing the omission of 
the upper grill plate: this results 
in considerable savings and a 
more versatile use of the grill for 
different cooking requirements. 
Further saving and safety is 
guaranteed by steel coated 
resistance and a ceramic fibre 
insulation: these improve the 
speed and efficiency of heating 
the cast iron plates and keep 
the control panel at a low 
temperature.
Long lasting performance 
thanks to the steel bulb 
thermostat.
Easy to use thanks to the 
stiffened spring self- balancing 
mechanism in the upper plates.

BS

Piastre medie in ghisa 
speciale per alimenti, lisce e 
rigate, conformi alle direttive 
europee. Struttura in acciaio 
inox, pulizia facile garantita.
Unico grill dotato di 
commutatore a tre posizioni 
che consente l’esclusione della 
resistenza superiore favorendo 
una sensibile riduzione dei 
costi ed un utilizzo versatile 
delle piastre così da rispettare 
le diverse esigenze di cottura. 
Ulteriore risparmio e sicurezza 
con le resistenze corazzate 
aderenti e la coibentazione 
in fibra-ceramica che facilita 
il riscaldamento delle piastre 
in ghisa e mantiene a bassa 
temperatura il quadro 
comandi. Massima durata 
grazie al termostato con 
bulbo in acciaio. Praticità 
d’uso con l’autobilanciamento 
delle piastre superiori a molla 
rinforzata.

Electric: 2100 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 425x360x190h mm
Net/Gross weight: 22.0/24.0 kg
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KS

Piastre di cottura singole 
elettriche professionali.
Piani di cottura in 
vetroceramica.
Disponibili nella versione 
singola o doppia.
Struttura in acciaio inossidabile.
Coibentazione termica in 
fibraceramica.
Termostato di sicurezza.
Approvato CE

Electric: 1700 W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 340x450x190h mm
Net/Gross weight: 14.0/15.0kg

Single-size professional electric 
contact grill.
Glass ceramic cooking surfaces.
Available in single or double 
versions.
Stainless steel body.
Fibre-ceramic thermic insulation.
Safety thermostat.
CE listed

KD

Piastre di cottura doppie 
elettriche professionali.
Piani di cottura in 
vetroceramica.
Disponibili nella versione 
singola o doppia.
Struttura in acciaio 
inossidabile.
Coibentazione termica in 
fibraceramica.
Termostato di sicurezza.
Approvato CE

Double size professional 
electric contact grill.
Glass ceramic cooking 
surfaces.
Available in single or double 
versions.
Stainless steel body.
Fibre-ceramic thermic 
insulation.
Safety thermostat.
CE listed

Electric: 3400W, 220-240 V, 50-60 Hz
Dimensions: 630x450x190h mm
Net/Gross weight: 27.0/28.0 kg



Qualità ben accessoriata
		  Properly accessorised quality

La ricca vetrina dei prodotti 
Ceado, pratici e funzionali, 
ergonomici e user-friendly, 
si contraddistingue per la 
disponibilità di accessori 
e per la facile reperibilità 
delle parti, in grado di 
migliorarne ulteriormente le 
performance. 

The wide range of practical, 
functional, ergonomic and 
user-friendly Ceado products 
is also distinguished by the 
available accessories and 
easily ordered parts that are 
designed to improve product 
performance even more. 
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Bicchiere in 
policarbonato 
per mixer
Polycarbonate 
container for 
mixer

B203
bicchiere completo 
per modello B203
complete jug for 
model B203

Bicchiere inox
per mixer
Stainless steel 
container for 
mixer

X1
bicchiere completo 
per modello X1
complete container 
for model X1

B1
bicchiere completo 
per modello B1
complete container 
for model B1

XB98
bicchiere completo 
per modello XB98
complete container 
for model XB98

B98
bicchiere completo 
per modello B98
complete jug for 
model B98

X3
bicchiere completo 
per modello X3
complete container 
for model X3
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Blocco lame
per modelli B203
e XB403
Cutting assembly
for models B203
and XB403

Blocco lame
per modelli B1, B98,
X1, XB98, X3
Cutting assembly
for models B1, B98,
X1, XB98, X3

Disco miscelatore
per modelli B1, B98,
X1, XB98, X3
Mixing assembly
for models B1, B98,
X1, XB98, X3

XB403
bicchiere completo 
per modello XB403
complete container 
for model XB403

B1 e B203
agitatore
ice-mover

S98
ogiva
reamer

SL98
ogiva
reamer
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ES300
cestello inox
stainless steel basket

ES500
cestello inox
stainless steel basket

ES700
cestello inox
stainless steel 
basket

QS1
trafila spaghetti
mould for spaghetti 
ice-cream

QS1
trafila tagliatelle
mould for tagliatelle 
ice-cream

QS1
trafila lasagne
mould for lasagne 
ice-cream

QS1
trafila asparagi
mould for asparagus 
ice-cream

QS1
trafila per gelato soft
mould for soft
ice-cream
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